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Andawarudo

lgirisu no Andawarudo to iu sekaiteki na tekuno no atisuto o go-zonji dard ka?

Daihyokyoku to shite, eiga Torein Supottingu no shudaika ni mo natta Bon surippi to iu
kyoku ga aru.

Watashi wa karekore 10-nen rai no karera no daifan de, rainichi no sai ni wa nan-do ka
raibu e dekaketa.

Ima kara 2-nen mae, wasure mo shinai ga, sono bokaru de aru Karu Haido ga watashi
ga un'ei shite ita 0-mise o intabyt no shuzai basho to shite riyo shita no de aru.

Kore ni wa honto ni kofun shita ga, motto odoroita koto wa, kare wa sekaiteki dai suta de
aru ni mo kakawarazu, jitsu ni kisaku na futst na kanji no hito datta koto da.

Jipan ni fi shatsu, nan no kazarike mo nai idetachi de, kore ga honto ni ano Karu Haido
ka, to utagaitaku naru yo na ki ga shite shimau hodo datta ga, sono nachurarusa koso ga
kare no miryoku na no kamoshirenai.

Soshite sono go kare wa goku atarimae no o-kyaku-san no yo ni gokei 3-kai mo o-mise
ni asobi ni kite kureta.

Ima omoeba yume ka maboroshi no yo na ki ga suru ga, tashika ni kare wa seki ni
suwatte, dorinku o nomi, naisu kafe to nan-do mo hometataete kurete ita.

Kidoranai sono yasashisa ga kare no subarashisa o monogatatte ita yo ni omou.

Karu, ii omoide o arigato!

ENGLISH

Underworld
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Have you heard of the international British techno group Underworld?

Their signature track, "Born Slippy," is the theme song for the film "Trainspotting."

I'd been a huge fan of theirs for ten years already, and on coming to Japan, | went to my
umpteenth Underworld gig.

Two years ago now - I'll never forget it - vocalist Karl Hyde used the cafe | was managing
as the place for doing an interview.

| was obviously really excited about this, but what was even more surprising to me was
the fact that in spite of his being a huge global star, he was actually a good-humored,
regular guy.

Wearing jeans and a t-shirt, with absolutely no affectations, it was enough to make you
doubt whether this was the real Karl Hyde, but | think it's maybe actually that very
naturalness that was his charm.

And so from then on, just like a regular customer, he came to the cafe a total of three
more times.

Thinking about it now it seems like a dream or an illusion, but yes, he did sit on a seat,
order a drink, and admire the place, telling me however many times that | had a "nice
cafe."

| think it was that unaffected kindness that indicated his true greatness.

Karl, thanks for the wonderful memories!

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

representative song;

L OO &SEF£< daihydkyoku signature track;
masterpiece




FREMN LwfZuh shudaika theme song

nncn nncn karekore one thing or another
collecting
information/data (eg.
B L) shuzai for a newspaper
article); covering an
event
< K< kisaku frank, good humored
%7 D &< miryoku charm, fascination

no wonder, of

LIz DHE] HrEHFEX atarimae GOl usu.al,
common, ordinary

phantom, illusion;
%] FEF3L maboroshi vision, dream

EOHIZR D EID) - &) hometataeru to admire, to praise

SAMPLE SENTENCES

EES=BDAEKRHMEE 54F] T, ZOT7 ZADEBRIEICESD,
Kitajima Saburé no daihyokyoku wa "yosaku" Sono anime no shudaika wa mimi ni nokoru.
desu.

The theme song of that anime is catchy.
Saburo Kitajima's signature song is "Yosaku".

REEFELTHS, IMNMCNO6EREE | TOEHEEMT B,
9, Sono jiken o shuzai suru.

Daigaku o sotsugyd shite kara, karekore roku-nen

) | will research the incident.
tachimasu.

Six years have somehow gone by since |
graduated from university.

HKFETERSTKEIAL HAIE, BEDBIITEAINSD,
Kare wa totemo kisaku na hito da. Minna kanojo no miryoku ni hikareru.

He's very good-humoured and friendly. Everyone is attracted by her charm.




WS DIEHTDHEIIS, FlE, TLE>ERDLIEH,
Kare ga okoru no wa atarimae da. Watashi wa, nakunatta haha no maboroshi o

mita.
It's no wonder that he gets angry.

| saw a vision of my mother who passed away.

BEDENEA% (CEDHIRZ SN,

Kare no doryoku wa hitobito ni hometatae rareta.

His effort was praised by everyone.

VOCABULARY PHRASE USAGE

Here, we'll take a look some interesting words and phrases from the interview portion of this
Audio Blog lesson.

@ ~lcHhlz-T
Shl, CcOJO5. ROICHE>DT. 5L&2EFARTHEISER DT, YoutubeEHT
BMUOTHIZATINR, |

[Cdpfz DT is a phrase that indicates the occasion of doing something or having done
something. Take-san explains how he looked up the band Underworld on Youtube when it
came time to do the reading of this particular blog.

o ~THD
(BEVWSAENYRBFSEATIFE. ED. EoBhEeV S EOVIBDE
D) 7(-:/\1-6\@130 |

(& ] isaphrase that means to "have a tendency towards". It can come directly after a

noun. Here, Take-san used it to indicate that although he likes a lot of different kinds of bands,
his preference tends to lean towards rock bands in particular.

@~ (&) ITIRTHEL
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. FH X —FTEVDEVER)TI(TNE, BRBAEL. COSZP7=ZXLEMNZEDL
SRR OTHDIEHD T IO, |

X (&) TTIEFTHILUV] is a phrase that means "to not go as far as X". Here, Natsuko-
san asks the listeners if they have ever had any near-misses with celebrities, even if their
experience doesn't go as far as Mr. Takamura's did (1). Natsuko also uses the phrase again

to clarify her question, saying the celebrities she is asking about don't necessarily have to be
huge stars or anything (2).



o XBEE5XD %13
[THh. CCOTAOUERZ(IZONE] TATERSEARES£>EHDZDLTY
[EDADEEHFENBZRIBFENMERBESEZITI NS, EniF I <RLAIM
EEDT I LRz
B8 (X UL\ & D) means "influence" or "inspiration", and it is often paired with the verbs 5
2D (HIezD)and Z(FD (51FB). TEES5 XS] means to "o effect” or "to be

influential”, and &% (73] has the opposite meaning, which is to "be effected/

influenced".

GRAMMAR

Audio Blog Season 3, Lesson 4 - 75— —)UR
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